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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

5.1 Conclusion 

According to the findings and discussion of the research in the previous 

chapter, the researcher can conclude that 20 data were collected in the form of taboo 

words contained in the series Never Have I Ever season 1. The researcher found 

three types of taboo words based on Allan and Burridge. There are bodies and their 

effluvia, the organs and acts of sex, micturition and defecation and diseases, death 

and killing (including hunting and fishing). The occurrence of bodies and their 

effluvia is 7 times, the organs and acts of sex are 10 times, and disease, death, and 

killing (including hunting and fishing) is 3 times. The result shows that the organs 

and acts of sex are the most common kind of type of taboo words found in the series 

Never Have I Ever season 1. 

This study also was conducted to analyse the translation strategy using 

Baker’s theory. The researcher found five translation strategies based on Baker. 

There are 12 data translated with translations by a more neutral/less expressive 

word, 2 data are translated with translations by cultural substitution, 3 data are 

translated with translations using a loan word or loan word plus explanation, 2 data 

are translated with translations by paraphrasing using unrelated words, and 1 data 

translated with translations by omission. It can be seen that taboo words in the series 

Never Have I Ever season 1 are mostly translated using translation by a more 

neutral/less expressive word. 
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5.2 Suggestion 

Based on the conclusion and implication above, there are some suggestions 

proposed as follows: 

1. To the students of English Education. 

This research is expected to provide knowledge as a reference for English education 

students, especially about taboo words in series. 

2. To the other researcher. 

This research can be a reference for researching taboo words. Since the translation 

of taboo words draws attention to be explored, further study is necessary. Therefore, 

researchers are expected to develop their research on taboo word translation.  
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